
évben is kirántottad magad, s akkor sikerült. Az 
ember pedig olyan, hogy a sikertől megvakul, s 
hajlandó újabb stiklire.

Hallottam ugyan azt is, hogy nem minden 
professzorod szereti az efféle stiklit, s vajmi 
keveset ad az olyan diák nekirugaszkodására, ki

A VIZSGÁLATOK ELŐTT.
Levél egy diákhoz.

Izzadsz, fiam, felkelsz hajnalban, ott görnyedsz 
asztalod mellett, két oldalt egy-egy rakás könyv, 

lehet tíz-tizenkét kötet, s neked azt mind az utolsó 
betűig meg kell tanulnod. Mindössze másfél hét ! a vizsgálatok előtt éjjel-nappal tanul. Jobban 
választ el attól a rettentő vizsgálattól, mely ijesztő ' szeretné, ha ilyenkor is jó étvágygyal költené el 
rémként megfoszt rendes étvágyadtól és rendes az ebédjét és vacsoráját, pompásan aludnék 
éjszakai nyugolmadtól. j vizsgálatokra épen olyan tiszta fejjel, mint a

Bizony sajnállak én téged, de nagyon, s haj- milyen nyugalommal menne. Mert a tiszta fej, a 
landó vagyok az iskoládat meg tanáraidat a leg- nyugalom és a tiszta lelkiismeret nagyon kivána- 
méltóbb elkeseredéssel kárhoztatni. Avagy nem tos dolgok az életben, holott a vizsgálatok izgalma 
embertelenség-e azt kívánni, hogy másfélhét alatt szintén kínos, sőt talán még kínosabb, mint
tizenkét kötet könyvet megtanulj ? Van köztük ti mostani vizsgálatotok, 
latin, görög, számtan, német, magyar, s a jó Jé, jó, tudom, mit akarsz mondani. Világért 
Isten tudja mi minden: annyi szó, annyi szabály, sem kicsinylem én a tizenkét kötet megemésztő- 
annyi példa, annyi könyv nélkül elmondandó sének óriási munkáját - csupán nem hiszek 

próza, tartalom, életrajz, levezetés, betűző- benne. Ha te olyan éhes volnál, mint a farkas.
eléd tennének tizenkét tál ételt

az

s a

ez a,

vers,
nyitás, leírás, okoskodás, évszám. Hiszen az 
bőrnek a feje csak úgy zúg, ha reá gondol is.

Nyilvánvaló dolog, hogy túlterhelnek titeket 
iskolában, s tizedrésze is elég volna annak, a 

mit ti most tanultok. Ha jól tudom, fiam, téged 
évközben is azzal boszantgattak az iskolában, 
hogy minduntalan tudósították a szüléidét holmi 
czédulákkal (ti azt jó budapesti magyarsággal 
«spájzezédulának» nevezitek)—mondom boszant­
gattak, hogy ebből is, abból is hanyag vagy, 
rouád érdemelsz. Te akkor azt mondottad: 
még idő az év végéig, majd megmutatom, hogy 

lesz baj. Szóval erős önérzeted volt, 
fölöttébb dicséretes dolog, ámde most hamarosan 
tizenkét kötet könyvet felfalni: nagy munka, s 
úgy vélném, hogy az önérzet nem elegendő hozzá.

No . . . no, ezt csak én mondom, te bizonyára 
jobban ismered magadat, mert hiszen a múlt

ugyan bízomem-
tudnád-e mind enni? Ebből is kóstolnál,meg

abból is kóstolnál, s hamarosan összezavarnád,
tudnád megmondani, hogy tulajdonképennem

melyiknek minő íze van, pedig sokfélét enni nem 
megvetendő dolog, ámde egyféléből jóllakni, s a 
gyomrot el nem rontani: még ennél is helyesebb 
és okosabb cselekedet.

az

Maradjunk az ételnél. Mit gondolsz, nem 
bölcs-e az olyan ember, a ki mindennap dolgoz­
ván mindennap megeszi a napi eledelt, s friss 
erővel dolgozik tovább, mint az, a ki hetekig 

szik meleg ételt, s aztán lucullusi lakomá­

val!

nem es eznem
hoz ül, hogy egész hónapra valót egyszerre 
egyék? A ki egy halom elhordását tűzi ki czéljául, 

óriási szekeret csináltat, s reá rakjavájjon egy
egyszerre az egész halmot, hogy elhordja, vagy 
napról-napra hordozgatja kisebb szekérrel ? . . .

E
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jót is — F. P. Köszönjük szíves ajánlatát, de 
fogadhatjuk el. A beküldött mutatványból azt, olvas­
suk ki, hogy nem nekünk való. — B. «J. Előbb 
gyakorlatilag kell értenie hozzá, csak azután vegye elő 
a könyvet. — Gy. E. (Eger.) Az előbbi számokat nem 
küldhetjük el, mert mind elfogytak; a külön levoua 
tokból sem maradt még hírmondónak sem. A 60 fillért 
hozzácsatoljuk előfizetéséhez, ha kívánja. — 
inas italán. íme kívánságához mérten közöljük lelkes 
kis dalát, mely nem duzzad ugyan poétái őserőtől, de 

második versszakban valami figyelemreméltó :

nemHírek. Münchenben Berger J., Burn Á., Cohn V., 
Janowski ])., Lasker E. dr., Marco Gy., Maróczy G., 
Mieses J., Pillsbury H. N., Schlechter K. és Schowal- 
ter J. W. sakkmesterek szövetségét kötötték meg. 
A szövetség elnöke 1902-ig Berger J., a gráczi keres­
kedelmi akadémia igazgatója.

A sakkrejtvényt egészen vagy részben helyesen 
fejtették meg: Barts Jenő, Szauer József, Unliaidt 
Alfréd, Kovács Aladár, Nyáry László.__

[«•<

li _ -
• Suszter

van a
Megtanultam a majsztramtól 
Czipőt puczoválni,
Boltba járni, snapszot. liordni 
Gyereket dajkálni.

FEJTÖRŐ.
Földrajzi kérdés :

Sorold fel Európa államait először területük es 
másodszor lakosságuk száma szerint.

Képrejtvény.

Aludj, aludj ne dúdolgass 
Dili-dali-dálom,
A legelső pár czipőt 
Majd neked csinálom.

Azt úgy hiszem megbocsátja nekünk, hogy a helyesírási 
hibákat kiirtottuk. — M'. E. Kérdései közül váloga­
tunk. Egyik-másik gyönge, de van

K. B. Meg fog nemsokára jelenni. Olyan masi­
nát műszaki kereskedésben vásárolhat, nem könyvkiadó- 
hivatalban. — Grünmann Marczel budapesti elő­
fizetőnk szeretne valamelyik olvasótársával képes leve­
lezőlapokat váltani. — Simplex. 1. Mihelyt valamelyik 
előfizetőnk megküldi felszólításunkra. 2. Annak a magya­
rázatát nem ismerjük. Nem vehetjük semmi hasznát, 
különben is bőségesen van abból készletben. 4. Nem 
adnak, csak a felső kereskedelmi iskolák. — G. I>. 
Azokból a tárgyakból kell vizsgálatot tennie, a melyek a 
két iskolában nem felelnek meg egymásnak, ezután 
pedig érettségit tesz. Legjobb lesz, 
iskola igazgatójához fordul. Ott részletes felvilágosítást 
kaphat. — «Egy a négyezer közül». Lelkes hangú 
levelét örömmel olvastuk. Óhajtjuk, hogy fiatal lelkese 
dése tartós, állandó legyen. Az ifjúkori emlékek aranyoz­
zák he életünket. A «Vasárnapi emlékek»-et, mely nem­
csak önnek, hanem olvasóinknak átalában annyira tet­
szett, lapunk szerkesztője írta.

5t.
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köztük használható
=4 ) is.

Megfejtési határidő 1901. június 1G.
35. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése :
Természetrajzi kérdés: Lábatlanok (apoda). köld- 

rajzi kérdés: Montblanc (Közép-Alpok) 4810 méter,
Mt. Kosa (Pennini-Alpok) 4638 m„ Matterhorn (Pen- 
nini-Alpok) 4482 m., Finsterahorn (Berni-Alpok) 
4275 m., Jungfrau (Berni-Alpok) 4167 m., M. Pet- 

(Cotti-Alpok) 4103 m., Ortler (Ortler-Alpok) 
3902 m.. Mt. Viso (Cotti-Alpok) 3843 m., Gr. Glöck­
ner (M. Tauern) 3798 m., Todi (Glarni Alp) 3623 m., 
Mulohacen (Sierra-Nevada) 3481 m., Pic d’Anethon 
(Pireneusok) 3402 m., Ätna (Sziczilia) 3313 m., 
Olimposz (Görögország) 2985 m., Gran Sasro(Appen- 
ninek 2921 in., Gerlachfalvi csúcs (Kárpátok) 2663 m., 
Jjomniczi csúcs (Kárpátok) 2634 m., Negoi (Erdélyi 
havasok) 2536 m., Bucsecs (Erdélyi havasok) 2508 m., 
Betyezát (Erdélyi havasok) 2477 m., Goldhitping 
(Skandináv-hegység) 2520 in., Mt. Bore (Franczia 
köztársaság) 1886 m., Toll-posz (Ural) 1660 m., 
Schneekoppe (Szudeták) 1603 m., Bon Nevis (Skót I 
hegység) 1343 m. Képrejtvény: Forradalom.

Helyesen fejtették meg: Reichsfeld Mór, Znojemszky ! : 
Nándor, Mattyasovszky Lajos, Benkő Gyula, Leichter > 
Jenő, Popper József, Sonnenfeld Lajos, Herczog Emil, | g 
Székely Arthur, Donáth Géza, Knapp Leó, Bohrandt 
Lajos, ifj. Dortsák Lajos, Grünmann Marczel, Právgyik 
Flóris, Balássy Miklós, Kőim Benő, Fellner József, 
ifj. Hampel József, Borosnyay Oszkár, Giller János, 
Bolla Gyula, Lázár Béla, Aszódi Ottó, Szigeti Endre, 
Rém Dezső, Ronchein József, Lőrincz Ferencz és Dezső, 
Hihet Lajos, Szabó Lajos, Pillér Imre, Held Béla Albert, 
Linliardt Alfréd, Radó Nándor, N. Istvánffy Gy. és I. 
Kuzma Albert, Hever Ferencz, Kutlik Félix, Przybilla 
Jenő, ijj. Barthonek Károly, Groszmann Árpád és Jenő.

A kitűzött könyvjutalmat («Nala és Damajánti», 
hindu rege, ford. Fiók Károly, díszkötésben) Aszódi 
Ottó temesvári előfizetőnk nyerte meg.

AI !
i

i!

voux
1 ' ha az illető főreál-!

/ / Gy űjtők figyelmébe!!
Hazánk legrégibb bélyegkereskedése.

b Eladok. Veszek. Cserélek.
löWS Le jobb árban veszem a forgalmi és régibélye- 
ilAÄX' S geket minden mennyiségben.
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| TRUCKLER J. C.
ÜlFl^ló BUDAPEST,

TV., Koronalierczeg-utcza sz.
az udvarban.* :

j A gimnáziumi és reáliskolai ifjúságnak házi olvasmányul 
különösen ajánlható:•V'i

ARANY JÁNOS „TOLDF-JA.s Ü
1 TANULMÁNY 

irta SZÉKELY ALADÁR.

Ara 1 K GO fill.

Mindazoknak kik «Toldi»-val és Arany János költészeté­
vel szeretettel foglalkoznak — és melyik deák ne foglal-

_. „ . . , , , , , ,, kozna velük? — melegen ajáulható házi olvasmányul
" G. (Nagyenyed.) Az erzelem, melynek hatasa | sekély Aladárnak ez a tanulmánya. Nagy haszonnal 

alatt a költeményeket irta, nagyon tiszteletremclto, ámde olvasmány, melynek élvezete után Csák annál job-
ib- *** * *-*«•***«*•%*. *-»

l..y„ utolsó, mert . tlblu nem., ér.el.m e.n, 
az akkor is költő, hogy így sor verset sem ir egész Kapható a •FranklÍU-TárSlllat»-nál Budapesten 
életében. Ön pedig fog még írni, s úgy hisszük, hogy I és minden könyvkereskedésben.

SZERKESZTŐI TELEFON.

x-

h
'BANKUN-TÍR8ULAT NYOMDÁJA.

:

(r/ •

SZERKESZTŐSÉG ÉS KUDÓBJYATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre __2 kor. 40 fill.
Fél évre—
Egész évre _ __9 kor. GO fill.

Megjelenik minden vasárnap.

4 kor. 80 fill.

/
- " _____ ■

38. szám.Budapest, 1901. junius 16-án.Vili. évfolyam.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.
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kellett foglalnunk, szépen sorjába kellett szed­
nünk, s éjszakai munkáról, megerőltetésről szó 
sem volt.

Azért hát ne várd tőlem éktelen szorgalmad 
miatt a dicséretet, fáradozásod miatt a, sajnála­
tot, sem dicséretre, sem sajnálatra méltó nem 
vagy, édes Ham. A mit teszel, az stikli vagy 
inkább merénylet magad ellen. Bizonyos mérték­
ben éretlenségedről tesz tanúságot, mert merő 
önáltatás. Te azzal csalod meg magadat, bogy 
tanulsz, hogy a mit szerzel, az ismével, pedig 
sem az egyik, sem a másik. A tizenkét kötetből 
tarka gomolyag válik, s az mind szépen elpáro­
log a fejedből.

A vizsgálatok előtt jóízűen kell enni és pompá­
san kell aludni. Az étvágyat az évi állandó szor­
galom hozza meg napról-napra, a pompás álmot 
pedig a nyugodt lelki ismeret.

Ha pedig elhozod majd a bizonyítványodat, 
mely arról tanúskodik, hogy — átcsúsztál, én 
akkor is azt fogom mondani, hogy egy csepp 
kötelességérzet és állandó szorgalom többet ér, 
mint jó ész — és az utolsó pillanatban való neki­
rugaszkodás. Ez ugyan magyar virtus, de nincs 
benne köszönet soha.

haA fát szerinted legjobb tövestül kitépni 
ugyan mesebeli erőd van 
ásni . . . Miért tanulnál kilcncz és fél hónapig 
naponta két-három órát, mikor másfél hét alatt 
meg tudsz tizenkét kötetre való tudományt emész­
teni . . .

De vájjon meg tudod-e emészteni ? .. . Kétség­
telen, hiszen te ezzel szoktál dicsekedni s a mely 
emberben önbizalom van: az ismeri a maga 
erejét.

És így folytathatnám tovább, de nem akarom.
Lásd, fiam, nektek diákoknak ma arany dolgo­

tok van ahhoz képest, hogy minő volt nekünk, 
de én azért nem cserélnék veletek. Nektek ma a 
professzoraitok megkönnyítik minden munkáto­
kat; nektek nyomtatott könyveket csinálnak, 
melyekben a latin fordítás a legapróbb részle­
tekig fel van dolgozva, akár elő se vegyétek soha 
a szótárt, maholnap vége a magyarról-latinra 
való fordításnak; a fizikából kiküszöbölik a nehéz 
levezetéseket, a történelemben mellékessé válik 
az évszám, rajzolnotok nem kell odahaza, vasár­
napra, ünnepekre és vakácziókra nincs hivatalos 
házi feladványotok — nekünk pedig annakidején 
tömérdek szókikeresés, fordítás, számtani példa 
kidolgozás, levezetés jutott osztályrészül. Keve­
sebbet mozoghattunk, mert a tornatanítás 
volt fontos mint ma, a hivatalos játékdélutánok 
sem voltak meg (no hanem azért jobban és nagyobb 
kedvvel tudtunk játszani, mint ti, s a labdát a 
felhőkig felütöttük a labdaütő bottal) 
szoktuk azt, hogy mindennap elvegeztül, 
kánkat, keserves, nagy fáradsággal végeztük el, 
kiki úgy, a mint tudta — s míg ezt tevők, kifej­
lődött bennünk a munka szeretete, és még valami: 
a munkafelosztás ügyessége. Nem tudom, hogy 
ti, fiaim, szoktatok-e eljárni egymáshoz azzal a 
czéllal, hogy közösen tanuljatok, mert nálunk ez 
az üdvös szokás erősen divatozott. Az egyesülés 
nem abban nyilatkozott, hogy modern játékok, 
sportok űzésére alakultak klubok, hanem abban, 
hogy körülfogtunk egy jó tanulót, s azzal közö- 

dolgoztunk. Egyikről reá ragadt a másikra a 
szorgalom és buzgóság, s bizonyos tisztelet és 
szeretet fejlődött ki észrevétlenül a jeles tehet­
ségű barát iránt, a ki megosztotta velünk tudását. 
Nem írta meg nekünk a dolgozatot, hanem útba­
igazított.

Igaz no, ismertük mi is a vizsgálat izgalmát, 
tanultunk mi is úgy, mint te most, de valamics­
kével tisztább volt a fejünk, mert a kilcncz hónap 
alatt kínnal-bajjal szerzett ismereteket csak össze

pattant fel Lcpidus. Micsoda,Már-már kétségbe volt esve mindenki, hogy a 
czirkuszi játékok embervér nélkül folynak le. És 
ime nem is egyet, hanem mindjárt kettőt jutta-

— Lehetetlen!
Klodius, te ilyen szomorú dolgokat forgatsz az 
eszedbe! . . . Eredj, te, szégyeld magad . . . meg-

és szükségtelen ki-

ttóttá jó szerencse. Szegényeknek milyen élveze- házasodni!... 
tűk lesz. A nép keserves igát húz, hadd teljék va­
lamiben öröme is.

' Ne sajnálkozzál, Lepidus! A vén Diomedes 
belenyúl majd tisztességesen a zsebébe s ha okom 
volna szomorúságra, majd megvigasztal . . Aztán

az átriumom aj-

i

Halljátok, a nemes Pansát, mily igaz szere­
tettel buzog szive 
a népért! Valósá­
gos Gracchus!

— Szemtelen 
arisztokrata bizo­
nyára nem va­
gyok — viszonzá 
Pansa kellő ön­
érzettel.

— Szó, a mi 
vélekedők

: .

táját nem találjá­
tok zárva s Klo­
dius visszafizeti 

nektek a vidám 
lakomákat.

— Az már más!
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Akkor vedd a po­
harat s ürítsük a 
Julia egészségére! 
— indítványozta 
Lepidus.

Míg a vidám és 
léha czimborák 
így mulattak, 

Glaukus egészen 
más környezet­
ben és más gondo­
latokon évődött.

Mióta a halá­
los ítéletet kimon­
dották fejére, oda 
kellett hagynia 

egyetlen barátjá­
nak, Sallustius- 
nak kedves kis ott­
honát. Szűk czel- 
lába zárták, egy 
korsó vizet és ke­
nyeret tettek eléje 
s ott hagyták a

sötétségben. A 
mérges ital nem 
tette tönkre fiatal 
szervezetét, ismét

rí
■
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. m iszó *; ? -/ mX /:/VLepidus, 
könnyű dolog ke­
gyelmesnek lenni 
a gonosztevőkkel 
szemben a czir­

kuszi játékok 
előtt. Ha én va­
laha törvény elé 
kerülök, kérem az 
isteneket, hogy 

vagy ne legyenek 
vadállatok készlet­
ben vagy tömve 
legyenek a börtö­
nök közönséges 

gonosztevőkkel.
Ugyan bi­

zony mi történt 
azzal a szegény 

leánynyal, kit 
Glaukus el akart 
venni feleségül? 

kérdé a társa-

áinem mm
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X sem POMPÉJI PUSZTULÁSA. r j.v;I mBulwer regénye. Átdolgozta Gaal Mózes. .'i7 7 r!TkI iLáttad az oroszlánt? Megfigyelted, milyen 
de meg- fogai és körmei vannak? S te még bízol abban, 

hogy Glaukus a hitvány tőrrel boldogulhat? Kar­
dom nádszál, pajzsom papyrus volna e fenevad 
ellenében. Egyedüli irgalom az lett volna Glau- 
kusra nézve, ha siettek volna a kivégzéssel, . . 
kinek sokáig kell a halálra várnia, az kétszer hal
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Az istentagadónak fegyvertelenül kell a tig-
nein

’
ris támadását bevárnia. Effajta párviadalra 
lehet fogadást ajánlani. Avagy volna valakinek 
kedve arra?

m
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;GLAUKUS R8 olinthus.
Harsány hahota volt e kérdésre a felelet. ság egyik tagja.

— Arbaces, a gyámja vette oltalmába, bernié- j tiszta öntudatú volt, de idegei eiősen megsiny- 
szetes dolog, hiszen a bátyját is, a vőlegényét is el- lették, kedélye is komor, hangulata is nyomorult 

-- ' volt. Férfias büszkesége visszatért, a kihallgatá­
sok alkalmával visszautasította a nemtelen, hazug

;sen Szegény Klodius — monda a házi gazda — 
fájdalmas dolog, ha az ember valamelyik barátját 
veszíti el, de reád nézve még fájdalmasabb az, ha 
nem

j
t '

:!vesztette - felelte Klodius.
■i í találsz olyant, a ki veled fogad arra az eshe­

tőségre : hátha Glaukus mégis győz
Igazad van, legalább Glaukus vesztét azzal 

a tudattal viselném el, hogy mindhalálig szivén 
hordozta barátjának a javát.

A népet vágott közbe az érdemes Pansa 
kimondhatatlanul boldoggá tette a halálos ítélet.

—■ Hm, pedig milyen szerencsés íiczkó volt 
a Glaukus, úgy hallottam, hogy Diomedes leánya j vádat, melylyel illették, a halálfélelmet legyőzte, 
is szívesen nyújtotta volna neki a kezét. A sötét börtön-czella levegője reánehezedett a

— Az édesem, csak mende-monda! — sietett tüdejére, a nyomorult sorsnak kínja a lelkére.
Ő eddig az életnek csak kényelmét, örömeit 
ismerte s most minden átmenet nélkül föltárult

az
ne.

f

tv

Klodius kijelenteni.
Nem tudjátok, hogy Klodius maholnap ké­

rőül lép föl a gazdagkalmárnál?-—újságolta Pansa.

i

előtte a szégyen és nyomorúság tátongó örvénye.I

l
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Hozzá szegődnek csíz s a pinty 
S a hangverseny megindul.
És felver engem is a dal 
Szomorú álmaimból.

Kopott, fakó ruhás madár,
Ah, úgy szeretlek téged ! 
Nótádra erdő és mező 
Mély álmából felébred.

S édes dalod a friss tavaszt 
Belopja a szívekbe 
S a gond, a fájdalom, keserv 
Feledve, rég feledve.

elválasztottak, ott egy közös mederbe vissza-
szonzá Olinthus, mert te nem hiszel az egy, igaz 
Istenben, amaz Ismeretlen Istenbeti, kinek őseid 
oltárt emeltek. E pillanatban is vallom az ón iste­
nemet, vclefy van a börtön vak homályában . .. 
mosolya eloszlatja a sötétséget s a halál órájában 
fülembe súgja a halhatatlanságot, a föld elporlad, 
lelkem fölszáll a magasságba az ón Uramhoz, 
Istenemhez.

— Mondd csak, nem hallottam a nevedet a tör­
vényszék előtt? Te is gyilkosnak tartasz engemet?

— Csak Isten láthat a szíveknek redőibe. En 
téged nem tartalak gyilkosnak.

— Kire gyanakszol ?
— Vádlódra, Árbacesre 1
— Ah! ... És miért?

Mert ismerem annak az embernek a gonosz­
ságát s mert neki volt oka, hogy a meggyilkolttól 
féljen.

Olinthus elmesélte Glaukusnak, hogy Apiícidcs 
keroszténynyé lett, hogy Isis papjainak a csalását 
akarta leleplezni — s a gaz egyiptomi megölte, 
így kellett annak lennie.

így, így ! — mondá Glaukus örvendezve 
oh, most már boldognak órezem magamat.

•— Mi hasznod van ebből, szerencsétlen! Elítél­
tek s bár ártatlan vagy, meg kell halnod.

— De én magam most már tudom, hogy nem 
vagyok gyilkos — pedig voltak zavaros pillanatai 
a lelkemnek, mikor magam is kételkedtem ártat­
lanságomban. Mondd te idegen hitű ember, kisebb 
tévedésekért vagy elődeink bűneiért a te istened 
ott fenn megátkozza, elhagyja az embert?

Isten igazságos, nem fordítja el arczát attól,

Miért is kellett hazájának olajfa-berkeit el­
hagynia? Miért kellett neki e vad, e szívtelen nép 
közé jönnie? Hol vannak czimborái, akik tűzvérű 
lovait dicsérték, borát megitták s részesei voltak 
az ő gondtalan örömeinek? Börtönének az ajtaja 
csak akkor nyílik meg, ha az arena homokjára 
lép, ujjongó, vérszomjas tömeg fogadja ... és 
Jone ! . . . Nem hallott róla semmit egy vigasz­
taló szót, egy üzenetkét sem kapott tőle — avagy 
ő is elítéli, lehetséges-e, hogy bűnösnek tartja őt? 
Felordított, fogait csikorgatta . . . Ő és gyilkos, 
Apäcides gyilkosa! . . . Már-már azon töprengett 
rettenetes izgatottságában, hogy talán mégis ő 
volt a tettes, hogy elméje elborult és de nem, 
ezt nem szabad elhinnie, emlékszik világosan, 
hogy ő Apácidest már holtan találta. Feláradt elmé-

folynak?
Hogy hiszem-e mindezt, athéni ? Nem, nem 

hiszem, hanem tudom s ebben ez a tudat tesz en­
gem boldoggá s tartja meg lelkem elejét . . . Oh, 
Cylene ! kiáltott fel Olinthus szenvedélyes hév­
vel — én édes menyasszonyom, kit tőlem gonosz 
kézzel az első hónapban elraboltak — mi talál­
kozni fogunk, nemsokára meglátlak téged oda-1
fenn!

Glaukusra e váratlan szavak csodálatos hatás-v
sál voltak. Az ő szivében is hatalmasan megrez- 
dült egy húr . . . Közelebb húzódott Olinthushoz.

Olinthus magasztos árad ozással folytatta:
A lélek halhatatlansága, a halottaknak fel­

támadása és egyesülése a mi hitünknek az alapja; 
ezek azok az igazságok, melyeknek hirdetésére 
lejött Isten az égből, halált szenvedett . . 
mesebeli elysium, nem orkus — a menyország 
fényessége az erény jutalma.

— Beszélj nekem a te Istenedről... a te remé­
nyeidről ! — mondá Glaukus.

És Olinthus beszélt ürömmel, lelkesedve. A ke-

Költo vagy, ki az édes dalt 
A bús szívekbe írja.
Verőfény, szín minden dalod: 
Dalolj kedves pacsirta!rí íe= . nem

Feleld Sándor.msmt.■‘I A iMoliére «A tudós nők» czímíí vígjátékáról, IA
Valóban, szinte meglepődve veszszük észre, 

hogy a mi Moliére korában csak tetszelgés, fitog- 
resztény hit fényes sugara beletévedt a börtön tatá-S) divatos játék, hóbortos kedvtelés volt, az
sötétségébe s a halál félelme oszladozott a szívben most mint életczél, léte jogosultságáról tesz
a kere^ténység szelíd tanától. (Folyt, köv.) bizonyságot. A szellemeskedők képzelgése abban

J a korban méltó volt arra, hogy kigunyoljak; a
mai mozgalom a művelődés haladtával őszinte 
megbecsülésünkre tart számot. Moliére sem a. 
tudást teszi nevetségessé, hanem a tudákosságot; 
kérlelhetlen szatírája nem a költőket sújtja, ha- 

név hivalgó bitorlóit. A mi éretlen jelent­
kezésében félszeg és követelődzésében fonák volt, 
annak balgaságait pelengerre állította; ezzel 
azonban nem vágta el útját az egészséges fejlő- 

I désnek, csak a ferde irányból terelte józanul 
: vissza a tévedezőket. Az eszméket tisztázva épen 

a mai társadalmi fölfogásnak lett a nevelője.
E színmű azért, mert tárgyánál fogva egyene- 

jelen viszonyainkra vonatkoztatható, bizo­
nyára kiválóbban is érdekelhet minket; de nem­
csak ezért érdekel. Hiszen élvezzük többi alkotá­
sait is, a melyekben ily meglepő utalásokkal még 

találkozunk. Ennek a lankadatlan érdeklő­
désnek a titkát mélyebben kell keresnünk. Moliére 

csupán a maga korát vitte színpadra, hanem 
korában minden idők embereit. Az egyé-
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Dereng. A réten és mezőn 
Még egy fűszál se rezdiil.
Az első, félénk napsugár 
Suhan most rajt’ keresztül.

S ezüst csengőnek hangjakép 
Csendül pacsirta-ének 
És mint varázs-ütés után,
A mindenség felébred.

I85
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kit gyarló emberi igazságszolgáltatás megbélyegez. 
Isten irgalmas, csak azokat a bűnösöket bünteti 
meg, a kik megátalkodottak.

De nekem úgy rémlik, hogy az istenek ho­
mályt borítottak egy ideig az agyamra 
höngtem, ezt ember nem okozhatta.

Vannak a földön gonosz szellemek 
bizonyos félelemmel a názáreti)i

1jót megerőltetve igyekezett az emlékek töredékeit 
összerakosgatni majd Árbacesre gondolt, a ki 
gyűlölte őt, a ki már egyszer életére tört és Jenét 
el akarta rabolni . . . Fájdalmas, szivettépő sóhaj 
szakadt fel a kebeléből .. .

A sötét börtönben valaki megszólalt e sóhaj 
hallatára :

sen

és dü- !
A réten friss szellő lebeg, 
Csillog fii vön a harmat.
Vidám zaj, zsongás váltja tel 
Az éjjeli nyugalmat.

Az ébresztő pacsirta-dalt 
Meghallja rózsa, mályva 
S tovább lebeg, miként a méh, 
A rezedára szállva.

1'; mondá sem
I s minthogy

te nem ismered az igaz Istent, hatalmukba kerí­
tettek e földön a gonosz szellemek.

nemí Ki szegődött hozzám társul e rettenetes órá­
ban? Athéni Glaukus, te vagy?

Így hívtak engem, mikor még boldog voi-
• • m0fjl talán más nevet adtak nekem. Hát ideig. Végre szelíd hangon újra megszólalt

athéni:

a maga
nekben az egész fajt jellemezte. A különös hely­
zetekben az átalános emberi természetet világí­
totta meg igazán és élesen. A mit ők gondolnak 
és tesznek, más szavak köntösében, más ezégére- 
ket tűzve ki ugyanazt gondolják, vagy egészen 
hasonlót tesznek a mi embereink is. A külsősé­
gek divatjukat múlják, miközben a lélek belső 

marad. Moherének a szeme jól

Glaukus hallgatott. A vak börtön néma volt egy
IItam .

,1 az
Titéged hogy hívnak, idegen?

■— Olinthus vagyok, társad a börtönben 
dan a halálban.

Keresztény, hiszel te abban, hogy a léleks maj- !
És ébredeznek sorba mind 
A friss pacsirta-szóra,
A kakuk és a seregély,
A harkály és a gólya.

halhatatlan hiszed te azt, hogy a kik e földi 
Az, a kit istentagadónak hívnak? Az cm be- életben szerették egymást, azok a másvilágon is-

rek igazságtalansága kényszerítőit tégei I 
kételkedjél az istenekben ?

— Te vagy az igazi istentagadó, nem én

rajza ugyanaz 
látta ezt az állandó belső rajzot és művészetével 
a számunkra is láthatóvá tudta tenni.

arra, hogy mét egyesülnek, hogy olt a névről letisztul a szeny, 
melyet e földön rágalmazók reákentek, 
folyók, melyeket sivatagok és sziklák egymástól

-
hogy a
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Hogy valaki valamiben oly tökéletességre jus- ' sem tudta benne gátolni; a halál is a színpadon 
son, mint Moliére a színmű költészetében, ahhoz ] érte utói az eszmék nemes, nagy küzdőjét, 
legfőbb ugyan a lángelme hivatottsága, de egy- Alig van alak és jellem, a melyet Moliére észre 
magában még ez sem elég. Hozzájárult az is, ne vett, ki ne ismert és vígjátékaiban ne szere­
li ogy Moliére a franczia irodalom fénykorának peltetett volna. A darab meséjét akárhonnan 
volt kiváltságos szülöttje; de meg az is, hogy életé- vette, nem volt fontos; a személyekbe életet műi­
nek minden tevékenységét a színpad körébe vonta.
Testestől-lelkestől ennek élt, egy személyben volt 
színműíró, színész és színigazgató. Ott működött, 
a hol a társadalmi élet főere vert ; a közepében 
volt annak a mozgalomnak, a mely mindenfelé a 
divatot szabta; színről-színre látta, tapasztalta az 
előkelők szokásait, erkölcseit, eszök járását, de 
érintkezett a nagy tömeg mindenféle elemével is.
Meggyőződött arról, hogy nem a rang és rendiség, 
nem a vagyonosság és szegénység teszik az egye­

dig ő lehelt. A kortársak egymásra ismertek akár­
hány alakjában és kaczagva mutattak egymásra. 
Nem egygyel ugyanazt mondatta a színpadon, a 
mit az illető nagyképűen, fontoskodva maga mon­
dott a közéletben; ugyanazt tétette vele, a mit 
nyilvánosan elkövetett; és már ez, túlzás vagy 
torzítás nélkül is, elég volt a megnővettetésre. 
Persze a legjellemzőbb nyilatkozatokat és törté­
netkéket választotta e ez ólra ki. Igazságot szol­
gáltatott vele a színpadon kívül is.

Vessünk egy pillantást «A tudós nők» szemé­
lyeire és cselekvényére ! Ohrysale jómódú polgár 
Parisban, józan gondolkozáséi, de erélytelen. El­
itéli ugyan nejének, Philamintenek a hóbortját, 
de szavának súlyt adni vele szemben nem Í>ir. 
Leginkább megszégyenül akkor, a mikor a szol­
gálónak, Marisnak, a pártfogására szőrül, a kit ő 
nejének méltatlan önkénye ellen megvédeni nem 
tudott. A házban neje parancsolgat, a ki rabja 
lett a tudományért és a költészetért való rajon­
gásnak ; elképzeli, hogy mindkettőhöz ért és rajok 
termett, pedig fölszínes Ítéletében amannak a 
máza, emennek a kontárai vezetik félre. Képtelen 
következtetések megvalósításában makacskodva, 
túlzásaiban, egyoldalúságában a természeteset és 

érdemeset megsértve, nőietlenné válva, midőn 
nemén fölülemelkedni akar: kudarczot kell val- 
lania Ohrysale testvérhugával, a pártában 

jggbjFg: dott Bélise-zel együtt, a ki minden ötletének a 
gBLäisß visszhangja, sőt rajta is túl akar tenni finomság, 
Upl ~dolgában, de csak félszegségeit túlozza s így
............i a darabnak kissé vastagabb vonásokkal rajzolt,

legkomikusabb alakja. Nevetünk Armandenak a 
rovására is, a ki testvérnénje és írigye a kedves, 
bájos, okos Henriettének ; nevetünk, mert nagvzó 
anyjának az elveit vallja, nem is hitből, csak 
hiúságból; hiába fondorkodik, hogy megnyer- 

seket boldogokká vagy boldogtalanokká, az ősz- liesse a férfiút, Clitandert, a kit egyszer vissza-
talyokat elegultekke vagy elégületlenekké, hanem utasított, hiába volna kész megtagadni főimen

hangoztatott, de áleszményiségét: megérdemli, 
tűk eletiolfogasuk a tettek lanczolataban meg- hogy a saját szavait fordítsák ellene. Ariste
nyilatkozó jellemük. Különös érzéke volt a gyön- Ohrysale testvéröcscse látja a fölfordult világot
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össze, megsértett hiúság veti szót; torzképei az akkor feledték el, ha a leheveiedett Biska me e 
irodalmi barátságnak. dőlhettek s testének melegét, gőzét érezték.

Az egész mű kerek és nincs egy sora sem a j Antón értette is ezt a dolgot, meg nem is. Csak 
költő szerető gondja nélkül odavetve A cselek- a -t láMt ho„y a gyerekek jobban szeretnek

- «■» '»»■ » “
nyodalommal fokozódik az érdeklődés, az érdek- odahaza az apjuknál. Hogy is mondja csak meg 
lődéssel a humoros hatás. A szójátéktól és csat- a gyerekeknek, hogy bizony a jó Eiskát vásárra 
tanós visszavágásoktól a helyzetek és a jellemek kep liajtarii, mert kell az ára ? 
komikumáig a franczia szellem gazdagságai el- Egy szombat délután Autón elindult Gijón felé.

» ‘«he»«« ^ előtt hajtott,. Piton » Eo=a 
a gyarlóságain m'osolygunk, a fölsülésein örü- aludtak. Máskor bezzeg felzavargatta volna okét 
lünk, azoknak a szerepétől bizonyára óvakodni az apa, ha fényes délután elszunnyadnak 
fogunk. Az emberiség jótevői közé számítja azo- zőn, de most örült, hogy alszanak. Felébrednek a
kát, a kik tanítják, nemesítik, az igaz erkölcsökre ekek s a Riskát sehol se látják.

lyekben a legérzékenyebbek vagyunk, akkor nem megnyugodtakmindaketten,bár hebe-korbakorui- 
tudjuk, mit bámuljunk inkább : azt a szivárvány- pi8lantgattak : hát igazán nincs itt a jó Biska ? 
szép vidámságot-e, mely minden művéből tükrö- Alkonyodéra fáradtan, porosán tért vissza

a me-

van.
Nem adta el Autón de Cliinta a tehenet, mert 

senki se akarta megadni az árát, melyre ő tar­
totta. Ő pedig furcsa módon szabta meg az árát: 

Autón de Chinta jól tudta, hogy mert szegény nagyon sokat kért, hogy senki se adja meg. A ki
embernekszületett,soseleszudvarosportája,se csakmegkárdezteyásaronhogymennyiretartja 
négyökrösszekere.Deazértbizottbenne.hogy a Eiskát, az ar hallatara szitkozódva állott tovább

úristen majd valaliogy csak felsegíti. s Antón de Chmta aszal hitegette magat, hogy
Sok verejték, sok veszödség árán meg is vette ők az oka, ha nem adom el a ehenet, ha anya­

im eM tehenet, altiskátzezzel egyelőre beérte. kamon mara.1; mer^ nem «W meg az arat? en

volt még htotokban, ezt kellett flzetgatto .igaz- tolt» hazafelé vgasÄlv» magat, hogy:SEp=FF:Ki,lát vettél, meghalt. A gyenge te.til felétohb-leveeehhngygyel-baiial,aezennt,am.nt
régibb vagy újabb keletű volt a viszony allat es
gazda közt.

Natahoyo falu előtt a keresztútnál meg majd 
úgy volt, hogy Antón de Chinta tehén nélkül tér 
haza, mert egy gazdaember ép parolát akart 
csapni; Antón de Chinta ekkor hirtelen bele­
vágott a Birka bordái közé s Isten áldjon nélkül 
futott a neki iramodott tehén után. így esett meg 
aztán, hogy Autón de Chinta sehogy se 
eladni a tehenét.
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ISTEN VELED, RISK A!
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asszonyt a sok dolog ölte meg. Epen a küszöbre 
tette lábát, midőn összeroskadt. Utolsó pillantá­
sát a tehénre vetette, mely ép akkor szökkent be

l|
a kapun.

A haldokló felemelte aszott kezét s a tehénre 
mutatott. Szólni akart, de a hang elakadt torkán.
Megtört szemeit a Biska felé fordította s ki lehe­
tett belőlük olvasni, mi a szegény asszony utolsó 
gondolata:

«Ápolgassátok, gondozzátok a Eiskát! Szeres­

sétek ! i)
Az elárvult ikrek ezentúl minden szeretőinkkel 

a tehénkén csüggtek. Az apjuk is szerette őket, ... 
ök is szerették az apát; de az anya szerété tét csak ! többet napközben.

tudta
■ i

111.
iAttól a percztől fogva, a melyben megtudták, 

hogy baj van, Bosa és Piníu nem szundítottak el I
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Néhány nap múlva déltájban az uraság ispánja lliska elbődült. És mindaketten nyakába borul- 
beállít Chintáékhoz. A kegyetlen ember azért jött, tak az állatnak, simogatták a szügyét, veregették 
hogy a zsellérséget felmondja, mert Autón már a homlokát, 
az utolsó évnegyed! bért se fizette.

Autón de Chinta elsápadt a felmondás halla- j

8 ÍZ IggggggWjli. i' ä W yAntón gazda messziről rájuk rivalt: í
■I i'1Odébb gyerekek ! Odébb ha mondom ! Elég 

tára, majd sírva kérte az ispánt, hogy legyen még ; már a pityergésből! El onnan ! 
az egyszer türelemmel.

1líp
>v. ó. í-

n4A HZ

•1:'
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De az ő bortól durva hangján is megérzőit, 

Az uraság semmi áron se várt tovább a pénzre : hogy e szavak nem fakadtak a szívéből, 
adja el Antón gazda a Riskát, bánja is az uraság

%
ijilllil liil !

Öreg este lett. A castillai mészáros oldalba 
akármilyen olcsón, de a pénz meglegyen, vagy vágta a Riskát s útnak eredt. Egy ideig még lát- 
kiteszik az utczára pereputtyostul. ták Ghintáék a sötét út mentén a fehérszőrű bar-

Szombaton Pinín is elkísérte az édes apját a 
hetivásárra, az alvégbe. Rettegéssel nézett a fiú ták, a kolomp bús, bánatos hangját.

—- Isten veled, lliska!

v:
% m: II 9 /3! ai

S m I
* .... i?

M Mi
■mot, de aztán már csak a kolomp hangját hallot- • ■% B:: i zéj'

a piaczi mészárosokra, kik fenik már bárdjukat s 
emelik már a taglót a Riska fejére. Elég jó áron 
adta el Antón a tehenet egy castillai mészáros­
nak, a ki mindjárt belesütötte a pecsétjét a Riska 
hátába.

zokogott fel Rosa. -— 1
1¾ '111 SS? líms’Isten veled, édes Riska!

— Isten veled, Riska! 
rnoran, hogy a sírás kiérzett a szavából.

Isten veled! — szólott Antón de Chinta is, 
most már elkomolyodva s elfordult, hogy no lássa 
a két gyereket.

A bánatos kolomp pedig mintha egyre (‘ölelgetné 
vissza:

EQ
■ 1

&

ismételte Pinín ko- !m .#r
W' ,Még egy időre ott hagyta az új portékát Chin- 

táéknál, mert dolga akadt a környéken. Kolomp- 
ját csörgetve búsan bandukolt haza a derék állat, 
a vendégnek a nyomában haladt Antón de Chinta 
lecsüggesztett fővel és Pinín könnyes szemekkel.

Rosa, hogy megtudta a nagy szerencsétlenséget, 
sírva borult a drága Riska nyakába s zokogva 
kérte : «Ne hagyj el minket! Ne menj el!»

Elmegy bizony!
Antón gazda.

Kínos csendben telt el a hátralevő néhány nap 
bomonte mezején. A Riska is tudta, mi sors vár 
rá; de megnyugodott a végzetben.

Rosa és Pinín kétségbeesetten feküdtek afüvön.

H■f: gggmí
%A. Új"mm%

' !
I, "V

— Isten veletek, kis pajtásaim !
’ <31¾¾..P ' 

0' ■
5.IV. liiljl T- g

3%Másnap a szokottnál is korábban ment ki Rosa 
és Pinín a Somonte-mezőre.

Most oly elhagyatottnak, szomorúnak látták a 
zöld mezőt, mely azelőtt oly népes, oly víg volt 
nekik.

Ajhí

Pl ifi I#gondolta nehéz szívvel >P ■ 4P
l\m111->

11
11 rzml *

£"SI :-1¾'Füttyentés, zakatolás. A gőzkocsi megjelen. 
. , . Ökröket s teheneket szállít a vonat; a kocsik

Nem törődtek mar többe a tavirofa muzsikájával, nicsaintülkösfejeketpillantottmegakét^vermek 
se arooogo vonattal, hiszen viszik nemsokára az - Isten veled, Riskal kiáltott fel Rosa 
okedvespajtasukat,aRiskát. minthaavénpajtásisottvolnaakocsin.

Penteken,alkonyodoravoltahúcsú.Acastmai -Istenveled,Riska,-kiáltottPinín,avonat
mészáros megérkezett s még az este útnak akart után rohanva

: - %%%%%% -
la Chinta, de aztán felvidult és nyelve is meg­
oldódott. Sokat, nagyon sokat beszélt, dicsérvén 
a Riska erényeit. A másik kettő csak mosolyogta, 
mert nem hittek a dicsérő szóban. Mert

L 'Ilii:
IS'-’“' f Li ÉÍv
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fi ■a 1-J
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A fejére csapnak . . . taglóval . . . Eladják 
a húsát . . . Megeszi a tiszteletem úr . . . meg az 
ispán ...

ówp
f.I pAílr ! vi0A Hm

wtói isi

Ä-

mIsten veled, Riska!ugyan­
csak sok jót elmondott Antón gazda az állatról; 
tiz iteze tejet ad mindennap; jó dolgos; szívesen 
belehajtja lejét az igába; jámbor a barom, mint 
az öreg ember.

IIV— Isten veled, Riska !
S ezentúl haraggal nézte Rosa és Pinín a táv- 

irófát s a gőzkocsit, mely tán vén pajtásukat vitteÜBEEEE SlipEF"
eredasiráshőségesáija. Meg is eredt, mikor a -Isten veled! Riska, X'
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utasította, nagyon kellemetlenül érintette. Mind- Kennedy útján az angol kormányhoz, hogy tekin- 
azáltal se Wilson, se pedig az Asiatic Society tettel a közeledő esős időszakra, engedjek meg 

fordult el Csornától; sőt Hód- neki, hogy még ugyanazon év november havaig
Kanumban maradhasson. Kennedy ezt neki utó- 

ényében megengedte, miről

egyetlen tagja sem
gson, a tudós orientalista és nepáli angol követ 
kevéssel ezután megküldötte neki legújabb köny- lagos jóváhagyás
vétazzalakéréssel.hogytegyemegrámegjegy- l830junius29-rőlafökoi-mányzóDelhibensze-
zéseit. Csorna 1829 deczember 30-ról Kamimból kelő ügyvivőjéhez jelentest tett, kotelessegenek 

legnagyobb készséggel és szerény- tartván kijelenteni, hogy Csornának magaviseleté
alatt a három óv alatt, melyet a britt főuralom

rém

kelt levelében a 
séggel teszi meg a maga megjegyzéseit, melyek a 
budhismus bizonyos sajátságaira vonatkoznak. 
Hodgson Csornának e levelét sem hagyta válasz 
nélkül. Válasza tartalmát Csorna levelére tett tu-

az

i

dományos megjegyzései képezik, melyekre Csorna 
1830 ápril 30-án felel. E két levele leghatározot­
tabb bizonyítéka Torrens ama későbbi állításának, 
hogy Csorna csupa szerénységből rendkívül bizal­
matlan volt oly tárgyakra vonatkozóan is. melyek- 
ben törvényt szabhatott volna Európa és Ázsia 
tudósainak Hodcs ihoz írt második levelében

' vS'-'Sp

M

Mw:a

ugyanis a mondj t nem tudja, mikép írja le a 
Sanskrit és tibeti szavakat római betűkkel; nem 
jártas a sanskritban s nem bírja az angol nyelvet. 
Bámulatos, sőt túlzott szerénység sugalbatta ez 
állítást, melyet csak a szó legkülönösebb értelmé­
ben vehetünk igaznak, ha meggondoljuk, hogy öt 
évvel ezelőtt írta Szabatnuban az angol kormány-

* i

-«-.A '8
a

VÁ
: ' % /iá Kg

hoz bosszú angol nyelvű jelentését s hogy azóta 
Kennedy vei, Gerarddal s más kormányközegekkel 
folytonosan angolul közlekedett s ha meggondol­
juk továbbra a Sanskrit nyelvre vonatkozóan azt 
is, hogy már a yanglai zárdában való időzése al- 
halmával belátta, hogy a tibeti irodalom kútfor-

■%

I su

lb
E

rfaa a =a=.t,it. ÍM

Az angol-indiai kormány ezután is, mint eddig,
különös figyelemben részesítette hazánkfiát. Mi-

az angol kormány Csornát akarta felkérni, hogy 
ez iratokat visszaszerezze, vagy mint Gerard írja 
egyik levelében Frasernek : «A főkormányzó elég
méltánvlatot tanúsított irányában már Moorcroft- alatt álló területen töltött, példás volt. Be mivel 
nak szomorú sorsa után is, a midőn helyben- oka van hinni, hogy már hevégezte feladatát: a 
hagyta kérelmemet, hogy Hadakba utazzam a vé- tibeti nyelvtan és szótár elkészítését, kéri az ügy­
lett, hogy megkérjem a magyar tudóst: vállaikoz- vivőt s általa a kormányt, hogy e tudományos és 
zék Moorcroft iratainak visszaszerzésére». De mi­
előtt a kormány kívánsága eljutott volna Csórná- jára 500 rupiányi összeg utalványozhassák, 
hoz, Moorcroft iratai megkerültek és így nem tel- Dr. Gerard, mint orvos és természettudós, ki 
jesíthette azt a nagyon fontos megbízást, mely utazásaiban e vidékek természeti viszonyait is ta- 
egyik jele volt az angol kormány bizalmának, nulmányozta, igyekezett Csornát rábírni, hogy 
melylyel iránta viseltetett önzetlensége és hősies figyelmét ezekre is kiterjeszsze. Csorna nem akar- 
önfeláldozó készsége miatt. ván idejét és figyelmét semmi oly munkára for-

1830 márczius havában folyamodott | dítani, melynek beváltására nem adta szavát,

k

1

TIBETI ALAKOK.

vállalkozó egyén számára Calcuttába teendő ut-

Csoma

rssS.i x /n r"¥ ■l1-::.1 %
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A TUDOMÁNY HŐSE.v.
Sok esztendő telt el. Pin in ifjúvá lön s besoroz-

“■ A «IW» Mbm“ »*» mit Síhogjse'ete- Jlr l82s szepfeml,er 10-én vett búo.út
tett megváltani a megtermett vá lás fiút. 0eom4W „ jámájátél. ott hagyva őket a kanumi

Egy szomorú „k őben esten kelt útra 1 -. mclvbe c„mill „ m „M
'czé%::t:.%e:T,:,tti.,ek.

T-Lw 8 Bő,a látta, hogy mennyi ». ***** * » '»Bományo, körök ügyein,ét

legény erorong«kocsikban, ka,hal. notarnk g.tort ,.w„imában ,jelen-
penget, hogy elűzze bubanatat s a siránkozást, .

1 . tesek alap an, melyek az Asiatic Society gyűlésem
'"Á DHr' 11 e cs®nf 11 ' . olvastattak fel, Csornát hősiesen feláldozó és pá-

Pmm megölelte Kosát, megcsókolta, megsimo- . „ , . , , , ,
. ,, u , .„ ,, ratlan jeli emu embernek nevezte, tanulmányaitgáttá a homlokát, inra megcsókolta s beszállóit. , ,

Víg zaj fogadta az új tieWe# De Pininesak pe<hg^Womanyoss%oyWhazamak melyek-
egvre nézett ki a nyitott ablakon az integető ^ kulönszeru nepnek tulajdonaim!,
lÁsára. Felébredt l^nne a bús emlék és kikiál- csak nagyon keveset tud az európai ember; de a

, , -i melyek Csorna szerencsés közvetítésénél fogvatóttá az ablakon: J , . ? .
Istenveled,Eosa!...Istenveled,Kiska!... ^em fognak többe lepecsételt kutforrasok maradni. 
Isten veled, Pinín listen veled, Pinínl Ugyanekkor határozta ele jelentések alapján

Csengettek. A gőzkocsi fntlyentett és sisteregve azv4xm/mXoc/e/,/is,hogytiszteletdíját,melyeta 
elindult. Mind gyorsabban-gyorsabban forogtak kormánytól húz, megkétszerezi. Dr. Wilson, a tár- 
kerekei s haladt előre. Már csak a piros lámpások ««ág titkára ez elhatározást ugyanez év julins 
látszottak, azoknak afénye is el-eltünt a ködben. kelt levelében adja Csorna tudtára, bizto-

Bosa csak nézett a gőzkocsi után. mely elvitte ^a őt ama nagy érdeklődésről is, melylyelatár-
| saság tagjai iránta és kutatásai iránt viseltetnek

Körösi Csorna Sándor élete. Irta Jancsó Benedek. 1 I

[

legdrágább kincsét, lelkének jobbfelét: Pinínt.
Viszi... viszi... mint egykor a jó Biskát... : » Adtára adva azt is, hogy a havonkénti 50 rúpia

utalványozásán kívül arra is lel van hatalmazva, 
hogy megszerezze mindazokat a könyveket, me­
lyekre Csornának tanulmányai közben esetleg 
szüksége lenne.

Csorna augusztus 21-ről keltezett levelében felel

■XA jó Biskát leölték a kegyetlen mészáros-legé­
nyek, Pinínt megöli a kegyetlen ellenség. Az ura­
ság rabolta el a Biskát, Pinínt ... a király!

S Kosa egyedül maradt széles e világban. Mert 
a jó Antón de Cliinta rég a föld alatt pőrlik.
Egyedül . . . egyedül! Most már igazán elhagya­
tott a Somonte mezője.

Isten veled, Pinín ! Isten veled, Biska !
Ezentúl még jobban gyűlölte a gőzkocsit.
De a távirófát megszerette. Mert ismeretlen 

tájakról, ismeretlen világokról hoz hírt ez aszott 
rúd: messze földek titka rejlik a jobbról is, balról 
is elfutó érczfonalakban. Hányszor odament a 
távíróiéhoz s ráhajtván fejét, hallgatta a bugást, ; ff nem hlszl> ll0gy e rövid idő alatt a pénzt ezé]- 
melyeket a fonalakba kapaszkodó szél ver ki. Most Jara Elhasználhatná. A mi pedig a felajánlott hőny­
in ár értette az érczfonalak beszédét: zokogott a ' ^cket illeti, figyelmezteti \\ ilsont, hogy 1823-ban, 
távirófa, zokogott, mert egyedül, elhagyatva állott, ™*or Kasmírban időzött, nagy szükségét érezte 
társ nélkül. S ha az érczfonalak egy-egy erősebb a konyveknek és épen azért Moorcrofttal kötött 
szélrohamra összekoppantak, e koppanásban is egyezsége értelmében kellett volna Calcuttából 
távoli szót hallott a szegény Kosa, mintha messziről kaPnia>miutan Moorcroft levelében arra kérte Wil- 
n agyon messziről kiáltaná feléje egy ismerős hang: son*’ kogy kassa td tanulmányaihoz szükséges 

Isten veled, Kosa! . . . Isten veled, Biska! könyvekkeL ])e ő e könyveket soha meg
kapta; hat éven át el volt hanyagolva stb.

I )r. Wilsont Csorna e nem várt merevsége, mely- 
I ly el az Asiatic Society felajánlott segítségét vissza-

Dr. Wilsonnak s kijelenti, hogy bármily lekötele­
zettnek is érzi magát a társaság érdeklődése által, 
de az utalványozott havonkénti 50 rúpiát nem fo­
gadhatja el, mert először is a határozat nagyon 
bizonytalan jellemű, úgy annyira, hogy öt ép olyan 
kétes helyzetben hagyja, mint a minőben tibeti 
tanulmányai kezdetén volt; másodszor pedig még 
csak rövid ideig szándékozik Kanumban maradni

nem

Loopoldo Alas után spanyolból :
Szalay Emil.
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meglehetős közönyösséggel viseltetett minden geriaval együtt, melyeknek felkeresésére ezelőtt 
iránt, a mi tanulmányai körébe nem vágott, Ge- tizenegy évvel elindult a székelyhavasok tövéből, 
rardnak azonban mégis megígérte, hogy a vidék A kötelesség szava Calcutta felé szólította, de 
iégtünettani s más egyéb természeti viszonyairól, inkább szeretett volna elindulni egymagában, társ-
melyeket megfigyelhet, pontos és rendes jegyzéket talanul a Himalaya bérezel közé, ott ama nagy
fog vezetni. Szavát becsületesen és lelkiismerete- ; völgy hosszában, melyet az Indus folyó habjai ön- 
sen beváltotta. Az általa gyűjtött adatokat Cun- tűznek a Himalaya és a Hindukus összeszögellé- 
ningham tábornok értékesítette «Lada/: Iérmé- j sénél. Ama tájék felé, a mely felé annyiszor te- 
NZeU’ statisztikai és történelmi leírása» czímű, j kintgetett, mikor éjszakai tanulmányaiban elfá- 
1854-ben megjelent könyvében, melynek 184. lap- j radva kiült kunyhaja mögé, hogy a keletről fúvó 

ján egy jegyzetében azt mondja: «Az itt közlött j enyhe szellő elűzze homlokáról 
eredmények a tibeti tudós Körösi Csorna Sándor

osztályának í)-ik kötetéből való s egynéhány írott 
lapon az oroszok rabolták el az Ablakait nevű 
Irtis melléki kolostorból s így került aztán Nagy 
Péter ezár birtokába, ki a franczia akadémiának 
küldötte el megfejtés végett. Itt aztán kisütötték,

írva s Fourmont egy

; De Calcuttában is várják, nemcsak azért, hogy 
személyesen megismerjék, hogy nyelvtanát és szó­
tárát a sajtó segítségével közkincscsé tegyék, lia- 

azért is, hogy mély tudományának segítsé­
gével megmondja : mi van elrejtve ezekben az
összehalmozott kéziratokban, hogy rendezze és a hogy tibeti nyelven _
tudományos kutatóra nézve hozzáférhetővé tegye tibeti-latin szótár segítségével le is fordította, 
o kéziratokat. Alig érkezett meg Calcuttába, Wil- csakhogy fordításának nem volt semmi ertelme.
son máris javaslatot tett az AsWic Somét//vá- Később Mülleregybudhistapappalmongolralor-
lasztmányánál, hogy bár Csorna nem kér calcuttai díttatta, mely fordítást Müllernek egy Pé ervaro 
tartózkodása idejére semmi segítséget, de azért a tanuló mongol ifjú magyarázott meg. Hemnsat 
társaság az 50 rupiányi havi illetményt bocsássa i ezeket a fordításokat WwrMm-ban
Csorna rendelkezésére azon feltétel alatt, hogy ké- keményen megtámadta s hitelvesztőitekké tette, 
szítse el a társaság irattárában levő tibeti köny- Csorna először a töredék szöveget javította k, 
vek és iratok lajstromát. A társaság választmánya : s azután hiteles és pontos fordítást készített 
nemcsak elfogadta titkárának javaslatát, hanem j részletes magyarázatokkal.
a tiszteletdíjat meg is kétszerezte, a mennyiben Ezt megelőzőleg közölte még Wilson a calcuttai 
egy egész év tartamára havonként 100 rúpiát sza- « Gleanings o/ Science» ez. 
vazott meg. A választmány e határozatát a kor- szóbeli jelentése alapján a 
mány is elfogadta és a főkormányzó elrendelte, tudományosság általános ismertetését. Csorna es 
hogy Csornának calcuttai tartózkodása idejére ha- Wilson között az előbbinek Calcuttába való erke- 
vonként 100 rúpia fizettessék ki tiszteletdíjul azon zése óta mély vonzalom és őszinte baratsag fej-
feltétel alatt, ha Csorna hajlandó lesz a társaság lödött ki. melynek alapja a kölcsönös tisztelet es
birtokában levő tibeti kéziratokról és könyvekről becsülés volt. De Wilson 1833 elejen elhagyta 

tartalomjegyzékkel ellátott lajstromot koszi- Indiát, hogy (Mordban elfoglalja a sansknt nyelv
tanszékét, s hogy a calcuttai Asiatic Society tit­
kárságát a londoni I loyal Asiatic Society titkár­
ságával cserélje fel. Csornáról azonban Oxfordba

feledkezett meg, sőt

■

¥nem

Ivan

KP] f.

I P
a lázas hőséget,

melyet az agy idegeit sorvasztó szellemi munka 
okozott. Oda, hová ilyenkor, az éjszaka csendjé- 

időben hajtotta végre, mikor a ben álmodozó lelke, mint a gyors szárnysuhanású 
kamun, zardaban egy lámának segítségéve] foly- fehér galamb röpült, a melynek híjait képzelete 
tMtta tanulmányait. A kézirat dr. Gerard kérésére behintette őseink nyomdokaival, a hol képzelmé-
keszults birtokomban van*. , ben még visszasugárzottfényeama régi dicsőség-

nek, mely vakéjszakába volt veszendő ez időben 
a Kárpátok hármas bérező tövén elterülő ország­
ban.

két éven át folytatott észlelésének köszönhetők, 
ki azokat azon ...

folyóiratban Csorna 
tibeti irodalom és

XII.
A tibeti nyelvtan és szótár.

Szótárát es nyelvtanát bevégezte. Készen volt De csak előre Calcutta felé, hisz vállait még 
e iát ama nagy feladattal, melynek teljesítésével csak negyvenhat év terhe nyomja, még a java 

egy elöl az angol-indiai kormány iránt érzett há- férfikor erejétől érzi feszülni izmait. Minek két- 
ujh es tartozását velte leróhatni, másfelől pedig j segeskednék, minek gyötörné lelkét hiú «ondok-

kulcsot veit Európa tudósainak kezébe adhatni kai, mikor lesz ideje még élete nagj-feladatának
% ^digteljesen ismeretlen csodás világú, mély e részét is megoldani, ha bevégezte teljesen azt, 

vn asos es bölcsészeti nézetekkel telt irodalom- a mi megoldotton fekszik abban a nagy halmaz 
ioz. hala es a nemes dicsőséget szomjazó vágy kéziratban. Most e kéziratot kell elvinnie Calcut-

EEEEEE EE“5~='
zárdától es tudós lámájától. Mikor e helytől elsza­
kadt, bizonyára könyező szemekkel nézett észak- 

égbenyúló Himalaya magas csúcsára.
Hisz annak túlsó oldalán terül el Tibet, hová lelke 
ego vágya vonzotta. Bizonyára szeretett volna 
ekkor felmenni

%í
m

->
- j:>egy

teni. Csorna magára vállalta a lajstrom elkészí­
tését és a havonkénti UK) rúpia tiszteletdijat is el-

•;■
1
1

‘7m fogadta.
A tibeti kéziratok és könyvek lajstromozásába való megérkezése után 

még ugyanazon év julius 1-ón belefogott és szór- megragadott minden alkalmat, hogy érdemeit 
„almasan dolgozott. Főgondja azonban szótára- nyilvánosan méltányolhassa és hiret-nevét mentő 
nak és nyelvtanának sajtó alá készítése volt. E két szélesebb körben elterjeszthesse. Ez okból adta
könyvet meg akarta toldani eg> harmadikkal: a ki mindjárt 1834-ben az általa alapított «Journal 
sanskrit és tibeti műszavak gyűjteményével s 0f the /loyal Asiatic Society» czimu folyóiratban
mind a hármat bemutatta Wilsonnak, ki a kor- Csorna életrajzát ama levél alapján, melyet Csorna 
mánynál kérdést tett az iránt: nem lenne-e haj­
landó a nyomtatás költségeit magára vállalni ?
Az esetben, ha a nyomtatás Calcuttában történ­
nék, Csorna ügyelne tel, de ha a kormány jobbnak 
vélné, hogy Wilson Angliába vigye, ott talán a 
Keld indiai Társasán (East-India Company) vá­
lasztmánya vagy valamelyik irodalmi társulat 
gára vállalhatna közzétételét.

A kormány Wilson levelére 1832 deczember 
27-én válaszolt. A főkormányzó kijelenti, hogy e 
műveket legczélszerűbb lesz Calcuttában nyo­
matni, még pedig a kormány költségén.

Ez idő alatt Csorna nagyon szorgalmasan dol­
gozott és dolgozatait az Asiatic Society ülésein 
olvastatta fel. Legelső ilyen irodalmi dolgozata:
,,Egy tibeti irodalmi töredék lefordítása jegyze­
tekkel diáivá» volt. E töredék a Kah-Gyúr Gyűl

sem

, Ii;
0£ !-I

mm'az
I -

: Jm!
megpióbáltatások napjaiban, biztató[t 1825-ben írt Kennedyhez. (Folyt, köv.)szava

pedig oly felemelőleg hatott lelkére, mikor kínzó 
kétségei keselyű körmökkel tépdesték öntudatát. 
Abba a városba, melyből a hallgatás gyötröhh kí­
nokkal sujtá lelkét, mint társtalan vándorlásainak 
összes

& $ ' mi\ÉÍ
MAGYAR BÉLYEGGYŰJTŐ. 1keletre az

m •;
Május havi újdonságok.

Bolivia.
Az 181)7. évben kiadott nagy alakú értékjegyek 

egyike, a 20 cent, újból kiadatott, f gyanazon 
színben, alakban és ugyanazon 
fejképpel .jelent meg, mint elődje.
Egy kis különbség van ugyan 
közöttük, mert míg ez teljesen 
szegélynélküli, elődje szegélyezett 
volt. Kétszínű nyomás, fehér pa­
pír, szegélyzet nincs. A bélyeg 
közepe fekete, Ballivan arczképé- 
vel, körzete piros, illetve kar-

A; szenvedése és fajdal™ Találkozni fog ottII ma.
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min vörös. Levél-bélyeg: 20 centavos, fekete közép, 
kann in vörös körzet, szegélyzet nélkül. Az ifjúsági tornaverseny.

3. A kötclmászáshan.
Bulgária. Gimnazisták. Első díjat nyert: Dobra Jenő (Zilah), 

Ivét újdonságot kaptunk. Szín és érték maradt, I réesi György (Kisújszállás), Fürge Imre (Mezőtúr), 
csak a rajz lett új. A bélyeg rajzát kicsinyben | l>áIfy,Is^án (Pápa), Gyökosy József (Szarvas), Kero- 
mollékeljük. Látunk azon: felső két szélén egy- j Gyula' Kohu

egy telearczú holdat, középen tájképet felkelő I Jenő (Bimaszombat), Végli János (Pápa), Müller
Budolf (Szarvas), Erődi Béla (Budapest), Irsa Tibor 

j (Miskolcz), Jakobi János (Félegyháza), Hajnal Simon 
(Zombor), Keresztliy Jenő (Temesvár). Második díjat 

ban es rövidítve cynll betűkkel iSto- nyert: Horváth János (Pozsony), Kobulnicsky Cyrill 
tinin). A bélyegek kőnyomatosak s ' (Rimaszombat), Kopitovits Antal (Szabadka), Komám
T- “• «*: Mfö SS3;«

papír, víz]együk nincs, szegélyzet- János (Selmecz), Luby Arnold (Rózsahegy), Richter 
szám 1 ^ és8/4. Lcvélbélyegel:: 5 stotinki, karmin- Nándor (Szabadka), Scmsey József (Kassa), Lahner

Géza i I ngvár), Gally József (Máramaros-Sziget), 
habry Lajos (Igló), Aubermann Miklós (Hódmcző- 

Koveu. j Vásárhely), Kimer Péter (Hódmező-Vásárhely). Ear
A miit c*„ kiadott ****** I

kot újdonság jött forgalomba. Színre, rajzra el- i var), Bode Fercnez (Székely-Udvarhely), Bálint Antal

i;;~; i EiBSHEEB
- c 1Gun’ színe világoskék, a másik 10 cheun 1 j^ároly), Kis József (Pécs), Juhász József (Béaés-

I Csaba), Bartlia Gyula (Kecskemét)
(Budapest), Schmidt Jenő (Keszthely).

Reáliskolák és tanítóképzők. Első díjat nyert :

nappal a hegyek mögül, az előtérben egy ágyút 
s az alsó két szélen az értéket számok-

vörös; 15 stotinki, zöld.

Grünwald PállllSPÖi Reáliskolák és , ^
Merényi Ernő (Kassa), Salamon Istvánmnai vT óvássá;, halamon István (Győr), Emmi

j Dezső (Budapest), Vargha Kálmán (Székesfehérvár). 
>ao ndras (Budapest), Goldstein Dávid (Debreczen I

Karczag Zoltán (Debreczen), Kun Aladár (Debre-

ppilSiül
i £=:¾1srarau

-X“»-! sEiáSsSi
I marcziusában adatott ki. Alakjuk éa Jó%sef (Csáktornya),rajouk ugyanolyan, mint . Leih j O™«»™). 

j értékeké, a királyság neve, a király /1 játékversenyek győztesei.

g ^czképe a az luezkép feletti korona és i ^ ^ c.v,kg«,,j.j6tákversenyben győzött: a ŐWuumO

i*
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Csak tö«ÄiSfÄr’“'
A lelkes eljár ősei sírjához 
q P".it régi fénynél új szövétneket. 
° ha a jennek halványul sugára,
A regi lang ragyogjon fel honára
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debreczeni és a körmöczi állami reál, a szatmári Szent László egész történetét híven os pontosan 
katli., a békéscsabai cv., az eperjesi cv. gimnáziumok, megtalálni a Nagy Képes Világtörténet V . köteteben, 
a pozsonyi állami reál, a nyíregyházi cv. gimnázium, melynek szerzője dr. Mika Sándor. Az egcsz I - köte- 
a miskolczi ev., a kecskeméti katli., a késmárki ev. és tes nagy munka szerkesztője dr. Marczali Henrik, 
a sebnrézbányái ev. gimnáziumok. egyetemi tanár. Egy-egy kötet ára díszes ielborkotes-

ben 10 korona; füzetenként is kapható 60 fillérjével. 
Megjelen hetenként egy füzet. Kapható a kiadóknál 
(Révai Testvérek írod. Int. Részvénytársaság, Buda­
pest, VIII., Üllői-út 18.) s minden hazai könyvkeres­
kedés útján.

Ázsia sivatagjain keresztül. Irta Hetim 8ven. 
Átdolgozta dr. Thirring Gusztáv. Első füzete a 
Magyar Földrajzi Társaság Könyvtára czíiníí válla­
latnak, a mely Lóezy Lajos szerkesztésében arra 
törekszik, hogy a földrajzi tudomány közérdekű 
dalmi termékeit díszes, illusztrált és mégis olcsó 
kiadásban hozzáférhetővé tegye az érdeklődő magyar 
közönségnek. A vállalat Hédin Sven : Ázsia sivatag­
jain keresztül czímű érdekfeszítő nagy könyvének 
átdolgozásával indult meg, a moly egyelőre két heten­
ként egy-egy két íves illusztrált, szép kiállítású füzet­
ben jelenik meg. Egy-egy füzet ára GO fillér.

Előfizetési felhívás. Palatínus József «Vadrózsák# 
czímíí kötetére előfizetést hirdet. A kötet ára 1 kor. 
50 fillér, mely összeg a szerző czímére 
küldendő.

3
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A koronázás évfordulója alkalmából a hajósi 
főgimnázium sikerült házi ünnepélyt rendezett, a 
melynek műsora a következő volt: « Hymnus», éne­
kelte az ifjúsági énekkar. «Hymnus» Vörösmartytól, 
szavalta Vértes B. VI. oszt. tan. Az alkalmi beszédet 
Tromba M. VII. o. tan. mondotta el, utána Nobl ti. 
szavalt, míg végül az ünnepélyt Grisbacli ti. VII. o. t. 
felolvasása zárta be.

A lugosi főgimnázium tanuló ifjúsága tavaszi 
tánczmulatságot rendezett június 8-dikán, mely dél­
után 4 órakor kezdődött és egész hajnalhasadtáig 
tartott. A mulatságon — melyet Glósz Ernő tanár úr 
rendezett — nagyszámú közönség vett részt.

A budapesti gyakorló főgimnázium VII. osztályá­
nak tanulói junius első heteiben dr. Badics Fercnez 
igazgató úr vezetésével nagyobb kirándulást tettek a 
felföldre. Utjokba ejtették Kassát, Lőcsét, Iglót s még 
több várost.

A budapesti ág. h. ev. főgimnázium VII. osztálya 
junius 8-dikán kirándulást rendezett Bánit Idára és 
Tata-Tóvárosra. A kirándulók vezetői dr. Sehneeber- a világ legdrágább kutyája New-Yorkban óh 
ger és dr. Tolnay tanár urak voltak. ; jjp. mert ez a neve a kutyának, hét éves működ ésé-

Zenevizsgálat. Junius 9-dikén volt a református j nop jubileumát üli. Egész napon át látható Jip ama 
gimnázium dísztermében Krausz Gusztáv zeneiskola- i utczákon ás tereken, hol az elegáns világ megfordul, 
jának évzáró hangversenye. A nagyszámú közönség hátán faszekrénykével, eme felírással:«A újatok vala- 
jclenlétében három csoportban játszottak a kezdők, mit a gyermekkórház szegény, beteg kicsinyei szá- 
ítaladók és a már gyakorlottabb növendékek. A hang- mára!» És hogy e kéregetésnek megvan az ered- 
versenyen különösen Bárdos Hugó és Tóth Kálmán ménve, bizonyítja az, hogy hét év alatt 25,000 dol- 
arattak sok tapsot. j lárt, azaz mintegy , 100,000 koronát gyűjtött össze a

Önképzőkör! krónika. A nagyszombati főgimná- I kórház számára. Érdekes azonban a leszámolása. 
zium önképzőköre május 20-dikán tartotta meg záró- : Minden szombaton az első banküzletek egyikébe 
gyűlését. A pályázat nyertesei: Grossmann József, j megy, hol a pénztáros átveszi a heti keresményt és 
Rajczy Géza VEI. és Peller József VII. o. tanulók. - az átvett összegről szóló nyugtat beteszi a szekrénybe, 
A győri benezés főgimnázium «Czuczor-kür»-e idei melylyel Jip nyugodtan a kórházba ballag, hogy ott 
működését junius 8-dikán fejezte be, mikor egyszer- működéséről végleg leszámoljon.
smind a koronázás évfordulóját is megünnepelték. Afrikai játékok. A kis néger gyermekek magukra 
Acsay Fercnez igazgató úr gyönyörű ünnepi beszéd vannak hagyatva és így csakhamar önállóak lesznek, 
kíséretében hirdette ki a pályatételek eredményét, a mit tudnak, azt maguktól tanulták; senki 
mely az idén igen fényes volt. Mintegy ötven munka törődik velők és a mit- minálunk a gyermekszoba 
érkezett be. Harmincz jutalmat kapott. — Az iglói romantikájának neveznek, az náluk teljesen ismeret­
iig. ev. főgimnázium «Petőfi-önképzőkür» -e május fen. Viszonzásul határtalan tiszteletlenséget tanusíta- 
18-dikán tartott utolsó gyűlésén befejezte ez évi mű- nak a felnőttekkel szemben. Különben a nagyok fog- 
ködését s ugyanekkor megválasztották a jövő évre a 1 alakoskodásait utánozzák és gyermekes társas]átéko- 
tisztvisclői kart. Főjegyző : Létay Menyhért; titkár: kon, a melyeken a mi ifjúságunk oly annyira csügg, 
Fényes Ödön ; főkönyvtáros : Heringh Sándor; pénz- uem törik a fejüket. Reichardt, afrikai utazó, ki öt 
táros : Tarnay Árpád; ellenőr : Lázár Antal; alkönyv- évig tartózkodott a négerek között, csak egyetlen egy 
tárosok : Kovács Kálmán és Vizy Zsigmond ; aljegyző : játékot látott játszani a Waniamwesi mellett. Ez a
Csatáry Imre. játék a Lugendo volt. A szó azt jelenti, hogy «lépé­

sek# ; ugyanis a fiúk «karavánosdit» játszottak. Bo­
tokból és füvekből kis podgy ászt kötöttek össze és a 
karaván menetét utánozták. Tehát ez a játék is lénye­
gében előkészítő iskola rájuk nézve, mert e foglalko-

feluott koruk-
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TUDOMÁNY, IRODALOM.
iA régi magyar történet legnépszerűbb alakja j zás bizonyára mindegyikükre vár 

Szent László. A magyar történet nagyszerű esemé- ban. Tisztán gyermekjátékok, mint a 
nyci közül mindig fényesen ragyog ki László király- j például a malom-játék, vagy a «dupleczko», a nege-
nak nemes alakja. Erről zengtek a poéták, ezt festet- reknél ismeretlenek. A néger gyermek marad a kis
fék templomok falára, klastromok keresztfolyosóira öreg, még viselkedéseben is. Ennek okát tálán a
régi képirómesterek és az Árpádok egész történetéből négerek gyors s korai érettségében kell keresnünk,
e kép szól legjobban a szívünkhöz ma is. Más néger törzsek ellenben — úgy latszik - egesz
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A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-an kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap. I

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre __2 kor. 4-0 fill.
Fél évre
Egész évre _ ___ !) kor. <50 fill.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

I ■j4 kor. 80 fill.

akkor megáll a szíve verése és patakzik szemé- 
és kimondhatatlanul boldogtalan.HAMIS BECSVÁGY.

bői a köny
Fiaim, én mindig azt hirdettem, hogy az igazi 

öröm magában a munkában van; az elért siker 
egyéb, mint újabb munkára serkentés. Mikor

Lapunk egyik olvasója hosszabb levelet inté­
zett hozzánk. A levél tulajdonképen nem nekünk, 
hanem lapunk olvasóinak szól. írta pedig ezt a 
levelet annak az ötletéből, hogy a bizonyítványok 
kiosztása előtt és után megtörténik néha, hogy 
egyik-másik reményében és várakozásában meg­
csalódott tanuló fegyvert emel önmagára, s van 
rá eset, hogy elveszi magától azt, a mit elvenni 
bűn, a legnagyobb és következményeiben leg­
szomorúbb bűn — az életet.

Mikor az ember ilyen sötét történetről ír, öu- 
kénytelenűl is megborzad a szíve. Ámde nem 
elég a baj orvoslása czéljából a lelki megszomo- 
rodás, tovább kell mennünk, kutatnunk kell az 
okát, beszélnünk kell arról, hogy miképen lehet

*sem
még előttünk áll az egész élet, mikor még annyi 
munka vár reánk : mi helye van szívünkben a

I
, :

I
í kétségbeesésnek ? A kis gyermek, ha uzsonnára 

nem kapja meg a vajas kenyerét vagy almáját; 
ha a sarokba állítják, mikor testvérkéi vígan ját­
szanak : ó be keservesen sír, s azt hiszi, hogy ő aI j

\legeslegboldogtalanabb ember az egész világon. 
Az ám, mert a kis gyermek csak a jelenben él, 
keveset tud a tegnapról és épenséggel semmit a 

de ti, fiaim, hova-tovább megértitekholnapról
annak a sokszor hangoztatott, s talán el is kop­
tatott mondásnak az igazságát, hogy az élet teszi 

igazi erőt, az élet iskolája edzi fér-prőbára az 
fiúvá az ifjút.

Önbirálat, önismeret

segíteni rajta.
Imhol itt van egy tehetséges, szorgalmas, 

de túlságosan önérzetes, elsőségre, kitüntetésre 
vágyó fiú. A nemesebb értelemben vett verseny reá 1 tapogatózunk 
nézve beteges vetélkedéssé vált; kétségbeesik, józanná tesz a jelenben s okosan előkészít a 
hogy egyik-másik dolgozata nem sikerül úgy, i jövőre. Az élethez minket az élet szeretető fűz, 
a mint ő szeretné, egész nap szomorú, levert, j ennek a szeretetnek pedig élnie és lobognia kell 
hogy feleletére a tanár nem mondja azt, hogy j minden szívben; az élethez minket a szülők iránt 
<inagyon jó volt, fiam». Érzékeny, sőt túlságosan : való gyöngéd szeretet is fűz, s jaj annak, a ki ön­
érzékeny, háladatos, jó fiú is, szeretné, ha az ő ' magát jobban szereti, mint azokat, a kiknek olyan 
édes, jó szüleinek minden évben egyformán nagy 1 sok szeretettel tartozik; az élethez minket Isten 
örömet okozna. j rendelése, atyai jósága fűz — s vájjon e három

Az a jeles vagy jó, melyet a tanár oda ír a köteléknél erősebb-e a mi beteges, gyarló érzé- 
bizonyítványba, reá nézve roppant nagy dolog, kenységünk? . . . Ha egy osztályzattal gyengébb 
talán a legnagyobb, a legörvendetesebb vagy leg- kerül a bizonyítványba — szabad-e nekünk bírói 
félelmesebb. Az ő lelkének kis világában nincs széket ülnünk, s kimondanunk olyan itvletet, 
nagyobb esemény, mint a mikor dobogó szívvel mely megbántja Istent, s holtig tartó, folyton 
átveszi a nyomtatott-írott okmányt, s végigfut felszakadó sebet üt azoknak a szívén, a kiket ból­
éi boruló szemmel az oszlopsorba szedett osztály- doggá tenni, öreg napjaira gyámolítani legszen- 
zatokon. S ha ott van az a jegy is, melyet nem várt:

e kettő nélkül vakon 
az emberek sokadalmában ; e kettő

i

J

i

i

több kötelességünk ?
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SB
egy csapat fiatal embert vett észie, luk into lépesben ])Czső, Pongrác/ Pál, Giller János, Schandru Endre,
jöttek és hosszú botokat tartottak kezükben. Két Kutlik Félix, Kösztler Arthur, ifj. Dorkák Lajos, Olay
részre szakadtak és egymással szembe arczvonalba Ferencz, Mattyasovszky Lajos, Komlós György, Bulla
állottak, kellő távolságra. Azután a végén megfara- j Gyula, Právgyik Flór is, Grosz man n Árpád és Jenő, 
„ott fákkal és a folyóhoz hasonló termésekkel meg- Przybilla Jenő, Szögyény István, Kuzma Albert, Vadas
kezdődött a játék, a mely a mienktől lényegesen Gyula, Boliramlt Lajos Znojemszky Nándor, Vécsei

előnyére lényegesen * erencz, Bohn István, Neubauer Bela es Dezső, Zer
különbözik és pedig azáltal a ritmikus ének által, kowitz \ ilmos, Sonnenfeld L. 
melylyel játékukat kísérik. A játék körülbelül félóra 
hosszat tartott. Tehát ezt a játékot sem nevezhetjük

test 
hadi

és a mint Werther mondja

A kitűzött könyvjutáimat (Verne Gyula : «Egy
rsjegy», ford. Huszár Imre) Székely Arthur komá­

romi előfizetőnk nyerte meg.
so

szorosan véve gyermekes időtöltésnek, mert a 
gékonysága által előkészítik magukat a 

szolgálatra. A zulu gyermekek pólojátéka is e őzéit I 
szolgálja. Természetesen nagy közkedveltségnek örven­
denek a harczi játékok is az összes zulu törzseknél, j 
mi harczias szellemükről tesz tanúságot, ép úgy, j
mint a mi gyermekeinknél, kik szintén lelkes hívei a j Székelyudvarhelyi ref. főgimnázium . 2 korona 20 fillér. 
«háborúsdix-nak. | Stud. III. class, gymn. Olyan katonai térképről

nincsen tudomásunk. ■— Leitner Vilmos. Szerkesztője 
Gyulai Pál, előfizetési ára egész évre 24 korona. Kiadó- 
hivatal : Franklin-Társulat (Budapest, Egyetem-u. 4.1. 
Januárban kezdődik. — Polca Imre. Ä «Vasárnapi 
emlékek»-et lapunk szerkesztője írta. A lapot a kiadó- 
hivatal az új czímre fogja küldeni. Többeknek.
A «Tanulók Lapja» a vakáczió két hónapjában is hasonló 
érdekes tartalommal jelenik meg. Az előfizetést már most 

Milhofer Gyula. (Budapest.) 
Tudtnnkkal nem jelent meg külön kiadásban. Az iskola 
értesítőjében nyomtatták le. — T. S. (Nagy-Kanizsa.) 
Forduljon megrendelésével lapunk kiadóhivatalához, a 
Franklin-Társulathoz (Egyetem-utcza 4. sz.). — I). Ií. 
(Sopron.) Régibb évfolyamokra ezúttal nincsen szüksé­
günk, ha azonban valaki kérdést intéz hozzánk, önhöz 
fogjuk utasítani. — L. V. Intézkedtünk.
(Szeged.) A népszámlálás újabb adatai nem állanak ren­
delkezésünkre. Az 1 SüO-cliki népszámlás szerint Nagy- 
Becskerek 21 ,‘.»34, Nagy-Kikinda 22,768, Zsombolya 
6580. — K. A. (Temesvár.) így ejtendő ki: Madár a.

moz

SZERKESZTŐI TELEFON.

Adakozás a Vörösinarty-szoborra :

FEJTÖRŐ.

Történelmi kérdés:
Ki volt az az epcirosi király és nagy hadvezér, a ki 

a rómaiak ellen győzedelmes háborúkat viselt. Kő­
dobás vetett véget életének. Milyen alkalommal?

Természetrajzi kérdés :
Ki volt az a híres római természetbúvár, a kinek a 

természettudomány oly sokat köszönhet. Kr. u. élt. 
Meghalt 74 éves korában. Hasonnevű unokája írta 
meg halálát. Hol halt meg és melyik évben ?

meg lehet újítani.

li. ,1.

Oszlop-rejtvény :
— erem 

- mbe r
— ákóczi
— ómét 

lem 
őző

— rbán
— abancz
— - broncs

!! Megjelent!!
Bombfüreszeti és faragászati küMnlegessógekböl flsazeáUitntt, 

nagyszabású album és árjegyzékünk, mely tartalmazza az Osszon 
idevágó kellékek és cliszvasalások képes gyűjteményét.

Mivel a fentoiulített csikkek és kellékek ez ideig jórészt Becsből 
szereztettek be, indíttatva éreztük masunkat egy minden tekintetben 
modern és terjedelmes album összeállításira, miáltal lehetővé tesszük 
'".Vl'j.?.“ ol.y czikk előnyős, olcsó é. gyors beszerzését, mely eddig csak 
küllőidről jóval nehezebben és nagyobb költséggel történhetett.

, Tisztelettel !|l>7i;
Kiss Ernő és Társa, Budapest. VII., Erzsébet körút 17.

m- Árjegyzék kívánatra bérmentre.
Képrejtvény.

A gimnáziumi es reáliskolái ifjúságnak házi olvasmányul 
különösen ajánlható :

arany János „toldf-ja.
TANULMÁNY 

irta SZÉKELY A LA DÁK.

■Ára 1 K 60 fill.

Mindazoknak kik «Toldi»-val és Arany János költészeté- 
vei szeretettel foglalkoznak - és melyik deák ne foglal­
kozna velük? — melegen ajánlható házi olvasmányul 
pzekely Aladárnak ez a tanulmánya. Nagy haszonnal 
.jaro olvasmány, melynek élvezete után csak annál juh 
ban értjük és erezzük át «Toldi, szépségeit, Arany 

János költészetét.

Ft‘ait/diiTársulat»-mil Budapesten 
cs minden könyvkereskedésben.

Megfejtési határidő 1901. június 23.

számban közüli fejtörő kérdések megfejtése : 
Földrajzi kérdés: Liverpool, a kivándorlók állo­

mása. Gyáriparáról nevezetes. A várossal szemközt 
Birkenhead fekszik. Képrejtvény: Félegyháza.

Helyesen fejtették meg: Iierczog Emil, Fejér József 
Borosnyay Oszkár, Benkő Gyula, Klopstock György’

Ali.

Kapható a «

'HANKLIN-TIRSULUT UrOSDJUA.

.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 

és könyvnyomda.
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